
F. t. beslutn. om ratifikation vedr. Republikken Letland 491 

grundlag af de gennemførelsesregler, der er 
nævnt i stk. 3, eller 

- sådan praksis i mangel af sådanne regler ska- 
der eller truer med at skade den anden parts 
interesser i alvorlig grad eller påfører det in- 
denlandske erhvervsliv, herunder servicesek- 
toren, væsentlig skade 

kan henholdsvis Fællesskabet eller Letland 
træffe passende foranstaltninger efter konsul- 
tation i Associeringsrådet eller efter 30 arbejds- 
dage, efter at sagen er indbragt med henblik på 
en sådan konsultation. 

I tilfælde af praksis, som er uforenelig med 
denne artikels stk. 1, nr. iii), må der, hvor be- 
stemmelserne i GATT finder anvendelse herpå, 
kun træffes sådanne passende foranstaltninger 
i overensstemmelse med de procedurer og på 
de betingelser, der er fastlagt i GATT og alle 
andre relevante instrumenter, som er forhand- 
let som led i denne overenskomst, og som gæl- 
der mellem parterne. 

7. Uanset hvilke andre bestemmelser, der 
måtte blive vedtaget i overensstemmelse med 
stk. 3, udveksler parterne oplysninger under 
hensyntagen til de begrænsninger, som em- 
beds- og forretningshemmeligheden kræver. 

Artikel 65 

1. Parterne bestræber sig på at undgå at ind- 
føre restriktive foranstaltninger, herunder for- 
anstaltninger vedrørende import af hensyn til 
betalingsbalancen. Indføres der sådanne foran- 
staltninger, forelægger den part, der har indført 
dem, den anden part en tidsplan for deres op- 
hævelse. 

2. Hvis en eller flere medlemsstater eller Let- 
land har alvorlige betalingsbalancevanskelig- 
heder, eller der er en alvorlig trussel herom, kan 
Fællesskabet eller Letland alt efter omstændig- 
hederne i overensstemmelse med de betingel- 
ser, der er fastlagt i henhold til GATT, vedtage 
restriktive foranstaltninger, herunder foran- 
staltninger vedrørende import, som skal være 
tidsbegrænsede, og som ikke må gå ud over, 
hvad der er nødvendigt for at rette op på beta- 
lingsbalancestillingen. Fællesskabet eller Let- 
land underretter alt efter omstændighederne 
straks den anden part herom. 

3. Eventuelle restriktive foranstaltninger må 
ikke anvendes i forbindelse med overførsler i 
relation til investeringer, særlig hjemtagelse af 
investerede eller reinvesterede beløb og af en- 
hver form for indtægter herfra. 

Artikel 66 

Hvad angår offentlige virksomheder og virk- 
somheder, der er indrømmet særlige eller eks- 
klusive rettigheder, drager Associeringsrådet 
fra den 1. januar 1998 omsorg for, at princip- 
perne i traktaten om oprettelse af Det Europæ- 
iske Fællesskab, særlig artikel 90, og de rele- 
vante CSCEprincipper, navnlig vedrørende er- 
hvervsdrivendes beslutningsfrihed, fortsat an- 
vendes. 

Artikel 67 

1.1 medfør af bestemmelserne i denne artikel 
og bilag XVII bekræfter parterne den betyd- 
ning, de tillægger en hensigtsmæssig og effektiv 
beskyttelse og håndhævelse af intellektuelle, 
industrielle og kommercielle ejendomsrettig- 
heder. 

2. Letland forbedrer fortsat beskyttelsen af 
intellektuelle, industrielle og kommercielle 
ejendomsrettigheder for ved udgangen af den i 
denne aftales artikel at skabe et beskyttelsesni- 
veau, der svarer til beskyttelsesniveauet i Fæl- 
lesskabet, herunder effektive midler til at hånd- 
hæve disse rettigheder. 

3. Ved udgangen af den i artikel 3 nævnte 
overgangsperiode tiltræder Letland de multil- 
aterale konventioner om intellektuelle, indu- 
strielle og kommercielle ejendomsrettigheder, 
der er nævnt i stk. 1 i bilag XVII, som Fælles- 
skabets medlemsstater er kontraherende med- 
lemmer af, eller som de facto anvendes af med- 
lemsstaterne i overensstemmelse med de rele- 
vante bestemmelser i disse konventioner. 

4. Hvis der opstår problemer på området in- 
tellektuel, industriel og kommerciel ejendoms- 
ret, der påvirker handelsvilkårene i negativ ret- 
ning, iværksættes der øjeblikkelig konsultatio- 
ner efter anmodning fra en af parterne med 
henblik på at nå frem til gensidigt tilfredsstil- 
lende løsninger. 


